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Ί1 άκόφαας τοϋ πλοιάρχου Λάν Γκύ 
μ' έξέπληξε. Πώς ; Ό  "Α λ  6 ρ α-, 
»οςθάέπέστρεφε προς βορ- 
ρϊν, έγκατσλείπων άνευ βοη
μίας τούς εξ άνδρας, οί ο- 
βοΤοι, γ-ατά τάς σημειώσεις 
τοΰ Πάττερσων, προ επτά 
«όμη μηνών, Ιζων έκεϊ 
ύέν Οά Ιν.αμνε τάδύνατα 
ίονατά διά νάνκκαλύψη τήν 
ήπειρον ή τήν νήσον, εις τήν 
Μΐοίαν θά είχον βεβαίως κα- 
wyVfd οί δυστυχείς ναυα
γοί, μετά τήν ύπό τοϋ σει
σμού καταστροφήν τής νήσου 
Τσάλαλ Τδ καθήκον, τδ 
όποιον' έπέβαλλεν ή 'φιλαν
θρωπία, δεν θά έξεπληροΰτο 
λοιπόν έξ ολοκλήρου ; . .

Καί όμως εύρισκόμιθα μό
λις περί τά τέλη τοϋ Δεκεμ
βρίου, δηλαδή περί τάς άρ- 
χάς τοϋ πολικού θέρους. ΕΓ·
•¡<tp.ii έπομίνως είς τήν 3ιά- 
θεείν μας δυο ολοκλήρους 
μήνας, διά νά έξερευνήσω- 
μεν τάς θαλάσσας εκείνα« 
μι ν* έπανέλθωμεν έγκαι
ροι; εΐ; τόν πολικόν κύκλον, 
πριν μάς απόκλειαν, ό τρο
μερό; χειμων τοϋ Άνταρ- 
χτικοΰ. . . Kai μ ’ ολα ταϋ- 
τ* ό "Α λ β ρ α ν ο ς ήτοι- 
μαζετο νά στρέψη τήν πρώ
ραν πρός βορράν ! . . .

Αύτά ήσαν τά «υπέρ0 τού 
ζητήματος. Ά λ λ ’ οφείλω νά 
όμολογήσω, ότι ύπήρχον καί 
ίκατα» μεγάλης σημασίας.

Καί έν πρώτοις, μέχρι τής ήμέρας 
εκείνης; ό Ά  λ  δ ρ α ν ο ς δεν *ϊχ» 
βαδίση εϊκή καί ώς Ιτυχεν. Ακολουθών 
τό προδιαγεγραμμένου δρομολόγιου τοϋ 
'Αρθούρου Πύμ, διηυθΰνετο πρός ώρι- 
σμένον τέρμα, — τήν νήσον Τσάλαλ. 
Κατά τάς διαβεβαιώσεις τοϋ άτυχους 
Πάττερσων, επί τής νήσου ταύτης ώ- 
ρισμένως εΰρίσκοντο οί ναυαγοί, τούς; ό- 
όποίους έπρόκειτο νά σώσωμεν.Έν τού- 
τοις δεν «ίίρομεν έκεΐ ουτε αυτούς, ουτε 
κανένα έκ τών ιθαγενών, οι όπόϊοι εξε- 
λειψαν κατά τρόπον καί κατ’ εποχήν,

» Ό χ ι ! ό Π ύμ δεν απίθανε I.» (Σ ε λ . 2 2 6 , σ τόλ. γ ’ .

οχι ακριβώς γνωστά είς ήμας. Είχον 
άρά γε κατορθώση νά δραπετεύσουν I- 
κεΐθεν πρό τής καταστροφής, έπισυμ- 
βάσης μετά τήν άνάχώρησιν τοϋ Πάτ- 
τερσων, ήτοι πρό Ιπτά ή οκτώ μηνών ;

Έ ν  πάσν)·πιριπτώσει, τό> ζήτημα συ- 
νωψίζετο δια τοϋ έξής άπλουστάτου δι
λήμματος : Ή  οί άνδρες-τής Ί ά ν α ς  
εϊχον άποθάνη, καί τότε b Α λ  6 ρ α
ν ο ς έπρεπε νά έπιστρέψη αμέσως" ή 
είχον έπιζήση, καί τότε έπρεπε νά έξα- 
κολουθήση τάς έρεύνας του.

Ά ς  παραδεχθώμεν τό δεύτερον. Έ ν  
τοιαύτη περιπτώσει, τί «λλο  
ε’ιχαμεν νά πράξωμεν, είμή 
νά έξερευνήσωμεν, νήσον 

' πρό; .νήσον, τό ’Αρχιπέλα
γος, τό έκτεινόμενον πρός 
δυσμάς ; Ά λ λ ’ έκτός τού
του, όί φυγάδ.ές τής Τσάλαλ 
δέν ήτο αρά γε δυνατόν νά 
κατέφυγον καί εις αλλο τι 
μέρος τοϋ Άνταρκτικου ; Είς 
τήν ανοικτήν εκείνην θάλδσ-- 
σαν, τήν οποίαν διέσχισαν 
διά τοϋ πλοιαρίου των b Α ρ 
θούρος Πύμ καί b Δίρκ Π έ- 
τερς, δόν ύπήρχον αρά γε 
καί αλλαι νήσοι ; . Εινε
άληθές, ότι δέν μας λέγει 
τίποτε περί τούτου ή διήγη- 
σις τοϋ Αρθούρου ΙΙύμ, τής 
οποίας τό τέλος είνε τόσον 
αόριστον καί νεφελώδες. Μό
νος ο Διρκ Πέτερς θά ήδύ- 
νατο νά μας φανή χρήσιμος 
Ιις τήν περίστασιν ταύτην, 
μόνον άπό τό στόμα τοϋ μι- 
γάδος εκείνου Οά ήδυνάμεθα 
νά μάθωμεν πάσαν τήν άλή-, 
θειαν. Τ ί άτυχία νά μή τόν 
εϋρη εις τό Ίλλινουα, όταν 
έπί τούτφ μετέβη. έκεΐ ό 
πλοίαρχος Αάν Γκύ, καί νά 
μή τον Ιχωμεν τώρα επί τοϋ 
Ά λ β ρ ά ν ο υ !

Ά λ λ ’ επιστρέφω είς τό 
ζήτημα. Ά ν  απεφασίζέτο ή 
έξακολούθησις τοϋ ταξειδίου, 
πρός ποΐον μέρος τής ά -
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γνώστου, καί μυστηριώδους εκείνης χώ
ρας εζρεπε νά διευθυνθή ή γολέττα 
μας ; Δεν θά ήναγκάζετο τώρα νά 
πλεύση είκή καί ώς ετυχε, προς τό 
άγνωστον; Καίί όπό τοιοότους όρους, 
—  άλλη σπουδαιότατη δυσκολία, — το 
πλήρωμα, καί μάλιστα τ'ο Ικ Φαλκλάν- 
δης νεοσύλλεκτον, θά συγκατετίθετο νά 
μείνη «κόμη έντός τού Άνταρκτικοΰ, νά 
χωρήση χερισσότερον πρός τον Πόλον, 
ναποχλεισθή έχει ίσως ύπό ανυπερβλήτου 
τινός παγοφράγματος, νά όποστή τον μα
κράν χαί δριμύτατον χαί σκοτεινόν εκείνον 
χειμώνα ; Ό  πλοίαρχος είχε το δικαί
ωμα να έκθεση εις κίνδυνον τήν ζωήν 
τόσων ανθρώπων, μό τήν ελπίδα μόνον 
τής διασώσεως των ναυαγών τής Ί  ά- 
ν α ς, όχι και τόσω βάσιμο» πλέον, ά®’ 
ής στιγμής δεν εΰρέθησαν οδτοι εις τήν 
νήσον Τσάλαλ ;

Ταϋτα πάντα βεβαίως είχε καλώς συλ- 
λογισθη από τής προτεραίας ό πλοίαρχος 
Λάν Γκύ. Καί με χαρδίαν συντετριμμέ
νων, άνευ έλπίδος πλέον νά έπανεύρη 
τον αδελφόν το» χαΐ τούς συμπολίτας 
tow, έδωσε χατόπι, με φωνήν τρέμουσαν 
έκ τής συγκινήσεως, τήν διαταγήν τοΰ 
απόπλου. . . Ώ ,  πόσην προσπάθειαν 
κατέβαλε δια νκποχρύψη τήν πάλην, ή 
όποια συνεχροτήθη εντός του, εως ου 
λάβη τήν άπόφασιν ταύτην,— διά νά'χα- 
ταπνίξη τήν ανέχφραστον θλίψιν, τήν ό
ποιαν τψ έπροξένει ή αποτυχία τής έχ- 
στρατείας του !

Όφείλω νά ομολογήσω, ότι χ· εγώ 
ήσθανόμην βαθυτάτην λύπην καί άπο- 
γοήτευσιν. 0 ά έπεθύμουν χαί θά έδε- 
χόμην ευχαρίστως νά έξακολουθήσωμεν 
τάς έρευνας μ α ; προς διάσωσιν τών 
ναυαγών, διά'τούς όποιους ένδιεφερόμην 
τώρα πλέον, ώς νά ή σαν συγγενείς μου. 
Επειτα ό Α λ δ ρ α ν ο ς  απείχε μό

λις έπτά μοίρας, μόλις τετραχόσια μίλ- 
λια από τοΰ Πόλου. Πόσοι εις τήν θέσιν 
μας δέν θά προσεπάθουν νά λύσουν τό 
γεωγραφικόν τοΰτο αίνιγμα, νάποχαλύ- 
ψουν τό μυστήριον τοΰ Νοτίου Πόλου, 
νά φθάσουν εις τήν άχραν -αυτήν τοΰ 
γηίνου δξονος 1 Χάρις εις τήν έπο- 
λή*> εις τούς ανέμους χαί είς τά ρεύ
ματα, τούτο θά μας ήτο εύκολώτατον. 
Ά »  ή ελευθέρα θάλασσα έφθανε» εως 
έχεΤ, θά ήτο ζήτημα ολίγων ημερών" 
άν υπήρχε χαμμία ήπειρος, θά ήτο ζ ή 
τημα ολίγων εβδομάδων.,. Έ ν  τοΰτοις 
χάνεις επί του πλοίου δέν έσυλλογίζετο 
τον Νότιον Πόλον" άν ό Ά  λ  6 ρ α
ν ο ς ήψήφησε τους χινδύνους τοΰ Ν ο
τίου Παγωμένου Ώχεανοΰ,. δέν το Ιχα- 
με βέβαια πρός χατάχτησιν ενός γεω
γραφικού σημείου ! . .

«Καί τόν Πύμ ; . . tbv χαϊμένον τόν 
Πύμ ; . .»

Φαντάζεσθε τήν εκπληξίν μας, δταν 
ήχούσαμεν αίφνης τήν φωνήν ταύτην, ά-

ποχρινομένην πρός τόν πλοίαρχον Λάν 
Γχύ, καθ’ ήν, στιγμή» διέτασσε1 τήν ά- 
ναχώρησιν.

Έστράφην.
Ητο b Χούντ, Αΰτός είχεν όμιλήση.
Ακίνητος πλησίον τοΰ ύποβτέγου, 

χατέτρωγε τόν ορίζοντα διά του βλέμ
ματος.

Οί έπί του πλοίου ή σαν τόσον ολίγον 
συνειθισμένοι ναχούουν τήν φωνήν τοΰ 
Χούντ, —  νομίζω μάλιστα ότι ήσαν αί 
πρώται λέξεις, τά ; όποιας έπρόφερεν ε
νώπιον των από τής επιδιδάσεώς του, 
— ωστε παντες τόν περιεστοίχισαν μ ετ’ 
εύλογου περιεργείας. ΓΙροησθάνοντο, ότι 
ή απρόοπτος εκείνη έπέμδασις ητο τό 
προοίμιδν κάποιας θαυμαστής άποκα- 
λύψεως.

Δια νεύματος ό Τζέμ Βέστ διέταξε 
τούς ανδρας τοΰ πληρώματος νάπομα- 
χρυνθουν. Δέν έμειναν έχει, ιΐμή μόνον 
ό ύποπλοίαρχος, ό ναύκληρος, ό Μαρ
τίνος Χ ό λτ χαί ό Χάρδης, αί όποιοι έ -  
νόμυαν ότι ειχον τό δικαίωμα νά μείνουν.

—  Τί είπες ; ήρώτησεν ό πλοίαρχος 
Λάν Γχύ, πλησιάσας τόν Χούντ.

—  Είπα : Καί τόν Πύμ τόν καϊ- 
μένον τόν Πίιμ ;

— Καί τί εννοείς με αυτό ; Διατί 
μας υπενθυμίζεις τό όνομα τοΰ ανθρώ
που, τοΰ οποίου αί όλέθριαι συμδουλαί 
παρέσυραν τόν αδελφόν μου εις αυτήν 
τήν νήσον, όπου κατεστράφη ή Ί ά ν  α, 
όπου τό μεγαλήτερον μέρος τοΰ πληρώ
ματος έχάθη, οπου δέν εύρέθη ούτε έ 
νας, έξ όσων ΰπήρχον ακόμη προ έπτά 
μηνών ;

Καί επειδή ό Χούντ Ιμενεν άφωνος,
«Άποκρίσου λοιπόν !» άνέκραξεν ό 

πλοίαρχος Λάν Γχύ Ιξηγριωμένος, ακρά
τητος.

Ό  δισταγμό.ς τοΰ Χούντ δέν προήρχετο 
έκ τοΰ ότι έφοδείτο ή δέν έγνώριζε τί νάπο- 
χριθή, άλλά, ώς έφάνη κατόπιν, I*  τίνος 
δυσκολίας περί τό έκφράζεσθαι. Μολο
νότι αί ΐδέαι του ήσαν σαφείς, αί φρά
σεις. του ήσαν ασύνδετοι, διακεκομμένοι. 
Είμπορώ, νά είπω οτι ειχεν ίδική» τόυ 
γλώσσαν, ή δε τραχεία του προφορά ύ- 

•πενθύμιζε τους ’Ινδούς τοΰ Φάρ-Οΰέστ.
«Μά νά, -ε!πε,-δεν  ξέρω νά τα ιστο

ρήσω χαί χαλά-χαλά. . . Δηλαδή θέλω 
νά ’πώ . . .  ή γλωσσά μου μπερδεύεται 
. . . Σας ειπα γιά τόν Πύμ . . .  δέν 
εΐν’ έτσι ;

—  Ναί, άπεχρίθη b υποπλοίαρχος. 
Τί έχεις νά μας είπης περί τοΰ ’Αρ
θούρου Πύμ ;

—■ Δηλαδή θέλω νά ’πώ . . . πώς 
δεν πρέπει νά τον άφήσουμε.

—  Νά τον αφήσουμε ; άνέκραξ».
— Ό χ ι  . . . ποτέ ! . . ύπέλαβεν b 

Χούντ. Βάλετε μέ τό νοΰ σας . . .  θά 
ηταν οχληρό . . .  πολύ σκληρό... Πρέ
πει νά πάμε νά τον βρούμε. ,

—  Νά τον-βρούμε έπανέλαίι?« 
πλοίαρχος Λάν Γχύ.

—  Δηλαδή θέλω νά ’πώ , , . *δ; 
γ ι’ αυτό μόνον έμδήχα ’ςτόν Ά  λ δρα
ν ο . . .· γιά νά βρώ τόν. Πύμ . . .  ιό 
χαϊμένον τόν Πύμ !

— Καί πού εινε λοιπόν ; ήρώεησ*. 
Ό  Πύμ δεν άπέθανε ;

—  Οχι ! εινε έχεΤ-πέρα πού Ιμιιιι 
μονάχος . . . ολομόναχος, άπε/.ρίθη ί 
Χούντ, έχτείνων τήν χείρα πρός νίτοι. 
’Από τότε πως τώρα, δώδεκα φορές ό 
ήλιος εσηχώθηκε ’ς αύτό τόν ούρα»!

Διά τούτων ό Χούντ ήθελε νά εϊπη, 
ότι ό Πύμ εύρίσκετο είς τάς χώρα; τοΰ 
Άνταρχτικοΰ πρό ένδεκα ετών. διότι εδώ 
άπαξ του έτους ανατέλλει ό ήλιο;, διά 
νά δύσγι μόνον μετά έξ μήνα;. Άλλ’ 
όποιος παράδοξος ισχυρισμό; !

—  Δεν γνωρίζεις λοιπόν οτι ό ’Αρ
θούρος Πύμ άπέθανε; ήρώτησεν ό πλοί
αρχος Λάν Γκύ.

—  Άπίθανεν ; ύπέλαδεν ό Xouvt. 
συνοδεύω» τήν λέξιν δι’ εκφραστιτήι 
χειρονομίας. Ό χ ι . . . . άκοϋστέ με . . .  
εγώ ξεύρω καλά τήν ύπόθεσι . . .  θέλω 
δηλαδή νά ’π ώ ... ό Πυμ δεν άπέθανε!

—  "Ακούσε, . Χούντ, είπα τότε εγώ. 
Ό  Έ δγα ρ Πόε, είς τό τελευταίοι ν.ε-'Χ- 
φάλαιον του βιδλίου του, λέγει ¿¡τι ό 
’Αρθούρος Πύμ, άπέθανε «θάνατον α!- . 
φνίδιο» χαί οϊκτρόν.» Πώς λοιπόν «ό 
μάς λέγεις οτι ζή, χαί οτι άκόμη δέν ί· 
πέστρεψ.εν από τάς πολικά; χώρα; ;

—  Έ λ α ,  Χούντ, εξηγήσου, διέταξε» 
ό πλοίαρχος, συμμεριζόμενος τήν I»,- 
πληξίν μου, Λάδε καιρόν . , .  συλλογί
σου μέ τήν ήσυχίαν σου, και είχέ μα; 
ο,τι εχεις νά ειπή;.

Καί ενΐρ ό Χούντ Ιφερε τήν χείρι 
είς τήν κεφαλήν, ώς νά ήθελε, νά πέρι- 
συλλέξη παλαιά; αναμνήσεις, εψιθίρ.ι« 
πρός τόν πλοίαρχον :

—  Πολύ παράδοξος ή έπέμ6αβις.άΰ- 
τοΰ του ανθρώπου" αν δεν έίνε χανέ-υ: 
τρελός. . .

Άκούσας τάς λέξεις ταύτας ό,«ά
κληρο; Ικίνησεν εκφραστικως την χε#· 
λήν, διότι, κατά τήν γνώμην του, δ- Χουντ 
«δέν τα είχε σωστά.»

Άλλ»’ εκείνο; ένόησεν αμέσως, ms 
διά τραχείας φωνής :

—  “Οχι . . .  δέν είμαι τρελός !· ανέ
κραξε Πρέπει νά με πιστεύσετε.· Λη- 
λαδή θέλω νά πώ, δχι ! ό. Πύμ δέν 
άπέθανε !

—  .Ό  Έ δ γα ρ  Πόε όμως. . .
. —  Ό  Έ δγα ρ Πόε, άπό τήν .Βαλτι- 

μόρην Ναί, τόν ξεύρω . . .  Αντος α- 
μως δέν είδε ποτέ του τόν Πύμ . ..  
ποτέ. . .

—  Τί λες ; ! άνέκραξεν ό πλοίαρ
χος" δέν Ιγνωρίσθησαν λοιπόν αυτοί οί 
δύο άνθρωποι;

— Ποτέ.
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— “Ωστε δέν διηγήθη ό ίδιος ό Ά ρ ·  
Wpc; Πύμ τάς περιπετείας του είς τόν 
Έδγαρ Πόε ;

— Ό χ ι, πλοίαρχε, όχι ! άπεκρίθη 
ό Χούντ. Ό  Πόε . . . αύτός άπό τήν 
Βαλτιμόρη»; . . Ιλαδε μονάχα κάτι ση
μειώσεις toü Πύμ, γραμμένες μέ τό 
χέρι töu, άπό τή στιγμή που κρύφθηκε 
μέσα ’ςτο αμπάρι τοΰ Κ  ρ «  μ  π ο υ... 
ώς τήν ύστερη ώρα . . .  τήν ύστερη . . · 
δηλαδή θέλω νά ’πώ ... θ έ λ ω  νά ’* δ  ’· · -

— Καί ποίος τοΰ έπήγε αυτά τά χει
ρόγραφα ; ήρώτησεν ο πλοίαρχος, άρ- 
εόζων τήν χεΐρα του Χούντ.

— Ό  σύντροφος τοΰ Πύμ . . .  εκεί
νος πού τον άγαποΰσε σαν παιδί του 
τόν χαϊμένον τόν Πύμ . , . ό ^Διρκ Π ε- 
ιιρς.,.-ποΰ Ιγύρισε μόνος από έκεί- 
ιέρα. ,

— Ό  μιγάς Δίρχ Πέτερς ς ανέ- 
ιραξα.

— Ναί.
— Καί αύτό; επεστρεψε μόνος ;
-- Μόνος.
— ’Ώστε ό ’Αρθούρος Πύμ ;
— Είνε άχόμα εκεί ! άπεχρίθη  ̂ό 

Χούνχ δι( ίσχυρας φωνής,, δεικνύω» τόν 
νότιον ορίζοντα, τόν όποιον ήτένιζε πάν
τοτε μέ τόσην επιμονήν.

['Evrstaa βυνίχεια]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ζ  Β ε ν ο π ο ϊ λ ο γ

Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι

ΤΟ Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

'¿γαχηχνί μ «ο ,

Ο Θέατρον είνε δεύ
τερον Σχολείο». 

Είνε τό ύψηλόν ε
κείνο Σχολεϊον, τό 
όποιον μορφόνει τήν 
καλαισθησίαν μας, 
προκάλοΰν τάς βα- 
θεία; χαί ώραίας 
έκείναςσυγκινήσεις, 
τών όποιων μόνον ή 
Τέχνη κατέχει τό 

μυστήριον" μάς στηρίζει είς τήν ’Αρε
τήν κ«!' μας χάμνει νάποτροχιαζώμεθα 
τήν Κακίαν" μάς εμπνέει τό αίσθημα 

δικαιοσύνης, διά τής τιμωρίας τοΰ 
uxov καί διά τής άνταμοιθής τοΰ κα 
λοΐ" μας παρουσιάζει, ώς μαγικός κα- 
ϊρίιιτης, τόν κόσμον ολόκληρον" μάς 
διδάσκει μεγάλας κοινωνιχάς και ηθι
κά; άληθείας, έντυπουμένας ίσχυρώ; 
ιίς τό πνεϋμά μας διά τοΰ παραδείγ- 
ματος* καί είτε μ α ; κάμνει νά γελώμεν, 
ιϊτι νά χλαίωμεν, πάντοτε μάς ήθικο- 
ποιεί καί μας έξευγενίζει, οότως ώστε 
να ίξιρχώμιθα Ιχ  του θεάτρου, καλλί- 
ττροι αφ’ δ,τι είσήλθομεν..

Τήν ηθικήν αποστολήν του θεάτρου 
ήσθάνθησαν και άνεγνώρισαν ανέκαθεν 
αί πολιτισμε’ναι κοινωνίαι. ,Τά Έθνιχα 
θέατρα διατηρούνται παντού- ώς ιδρύ
ματα δημόσια, όπως τά Σχολεία, τά 
Πανεπιστήμια, αί Βιδλίοθήκαι καί τά 
Μουσεία. Αυτοκράτορες καί Βασιλείς τ ? 
αναλαμβάνουν ύπό τήν προστασίαν των, 
αί ’Κυβερνήσεις τά προικίζουν. έκ τοΰ 
δημοσίου Ταμείου, καί όπου τοΰτο είνε 
πτωχόν, οί πλούσιοι ΐδιώται τά ενι
σχύουν διά δωρεών γενναίων. Δεν δπαρ- 
χει μεγαλόπολις, άξια τοΰ ονόματος, 
μή επίδεικνύουσα ύπερηφάνως μεταξύ 
τών μεγαλεπρεστερων χτιρίων της, τό 
θέατρόν της" ούτε δύναται νά ονομασθη 
εν "Εθνος πολιτισμένο», αν δέν Ιχη  ε
θ ν ι κ ή ν  σ κ η ν ή ν ,  δηλαδή δρα
ματικούς συγγραφείς, έμπνεομενους έκ 
τής ιστορίας, ' έκ τών ήθων καί τών ε
θίμων τοΰ τόπου των έργα εθνικά, χαί 
ηθοποιούς καλλιτέχνας διερμηνεύοντας 
τά Ιργα ταύτα άπό σκηνής. Αί άρχαίαι 
Άθήναι, αί όποίαι εφθασαν τήν άνωτά- 
την βαθμίδα τοΰ πολιτισμού, είχον και 
τό τελειότατον θέατρον τοΰ κόσμου. Τά 
Ιργα τοΰ Αισχύλου, τοΰ Εύριπίδου καί 
τοΰ Σοφοκλέους θαυμάζονται μέχρι τής 
σήμερον ώς αί ύψηλόταται κορυφαί τής 
δραματική; Τέχνης. Τόσον δ’ ¿θεωρείτο 
παρά τοΐς Άθηναίοις τό θέατρον ώς 
δύναμις μορφωτική καί ανάγκη, κοινωνι
κή, ώστε οί πτωχότεροι τών πολιτών 
έλάμδανον' παρά του δημοσίου χρήμ«-  
τ α , — τά θ ε ω ρ ι κ ά  λεγόμενα,— διά 
τών όποιων έπλήροναν τό εισιτήριό» 
των ·!

*

Ά λ λ ’ οί αιώνες παρέρχονται καί ή 
όψις τοΰ κόσμου μεταβάλλεται. . . ’Ο 
ποία διαφορά, αγαπητοί μου, μεταξύ τών 
πάλαι αθηναϊκών θεάτρων καί τών ση
μερινών ! ’Οποία καταπτωσις τής Τ έ
χνης εις αυτήν τήν πατρίδα της ! Δέν 
κατωρθώσαμεν άκόμη ούτε αύτό τό κ τ ί- 
ρ ι ο ν τοΰ Εθνικού θεάτρου μας νά- 
ποπερατώσωμεν, τό οποίον μένει ημιτε
λές. επί τής όδοΰ ’Αγίου Κωνσταντίνου, 
πανύψηλον δείγμα τής άμουσίας τών 
νεωτέ^ων ΆθηναίοΑι. Δέν κατωρθώσα: 
μεν ακόμη νά Ιχωμεν ούτε μίαν Δρα
ματικήν Σχολήν, πρός μόρφωσιν ήθο- 
ποιών, έκτος μιάς ατελούς είς τό Ώ -  
δείον, ή όποία καί αυτή κινδυνεύει νά 
διαλυθή, ελλείψει μαθητών καί χρημά
των. Καί τώρα, ή κατ’ ευφημισμόν λε-  
γομένη «εθνική σκηνή» πήγνυται εκ 
του προχείρου οπου. εϋργι κενόν θέατρον, 
είτε θερινόν, είτε χειμερινόν, καί στρα
τολογεί τούς ηθοποιούς της εξ ανθρώ
πων εντελώς αμόρφωτων καί παν άλλο 
ή καλλιτεχνών, καί φιλοξενεΐ'τά Ιργα 
τοΰ πρώτου τυχόντος αμαθούς, φιλοδο- 
ξβϋντος δάφνας Αριστοφάνειος ή Σοφο- 
κ λέους.. . Εινε αληθές ότι Ιχομεν καί

μερικούς καλούς ηθοποιούς, ώς καί με
ρικούς καλούς συγγραφείς, άπό τούς ό
ποιους δύναται νά έλπίση κάτι ή μέλ- 
λουσα εθνική, σκηνή. Ά λ λ ά  γενικώς ή 
κατάστασις τού θεάτρου μας εινε μία 
μεγάλη απελπισία. Δέν υπάρχει καμμία 
διεύθυνσις, καμμία έπίδλεψις, κανείς ό -, 
δηγός. Καθένας παίζει δ,τι θέλη και 
όπως θέλη. Σήμερον έν ώραίον Ιργον" 
αδριον έν Ιργον τερατώδες" σήμερον έν 
Ιργον διδακτικόν καί ήθικόν" αδριον Ιν 
Ιργον άνήθικονΛαί βλαδερώτατον. Έ »  
γενει εις τήν σκηνήν μας επικρατεί τοι- 
αότη σΰγχυσις, τοιούτον χάος, ώστε Ινώ 
σήμερον π. χ . πηγαίνετε είς έν θέατρον 
καί βλέπετε τό τάδε Ιξοχον δράμα, αύ
ριο» πηγαίνετε εις τό ίδιον θέατρον καί 
βλέπετε άπό τόν ίδιον θίασον μίαν φάρ
σαν άτεχνο», άηδεστάτην, άνταξίαν τού 
θεάτρου τών Φασουλήδων !

,★

Έθεώρησα άναγκαίον. νά σας είπω 
αυτά, αγαπητοί μου, διότι τώρα είνε ή 
εποχή τών θερινών θεάτρων, εις τά ό
ποία συχνάζει όλος ό κόσμος. Καί σάς 
τα ε]πα αυτά, δ ι ά  ν ά  φ υ λ ά γ ε -  
σ θ ε, διά νά προσέχετε. Πολλάκις εις 
τά αθηναϊκά θέατρα βλέπω καί παιδιά 
τής ήλικίας σας, καί σας βεδαιώ οτι 
δέν είμαι ενθουσιασμένο; δι’ αυτό. . . 
Υπάρχουν θεάματα καί θεάματα, όπως 
υπάρχουν βιβλία καί βιβλία. Καί δπω; 
όλα τά βιβλία δέν εινε διά τήν ήλιχίαν 
σας, οίίτω χαί όλα τά θεάματα. Ά ν  ίι- 
πήρχε τ ά ξ  « ς είς τό Θέατρόν μάς, ή 
•εκλογή θά ήτο εύκολος. Θά ύπήρχον 
θέατρα π. χ'. άξια τοΰ ονόματος, εις τά 
όποία θά ήδύνασθε να συχνάζετε χωρίς 
κανένα κίνδυνον. Ά λ λ α  μέτήν αταξίαν, 
τήν όποιαν σας περιέγραψα άνωιέρώ, 
τρέχετε τόν’κίνδυνον, μεταδαίν.οντες είς 
τό αύτό θε'ατρον, τό όποιον χθες σάς ευ
χαρίστησε, νά εύρεθήτε σήμερον ενώ
πιον θεάματος, άκαλαισθήτου ή ανήθι
κου, τό όποιον όχι διά νέους, άλλά καί 
διά μεγάλους άκόμη θά ήτο έπιζήμιον. 
"Ω, πόσον τά θεάματα ταΰτα καταρρί
πτουν τήν περί θεάτρου υψηλήν ιδέαν, 
καί πώς μεταβάλλουν αδτό άπό Ναόν 
Τέχνης καί1 άπό Σχολεϊον ’Ηθικής, είς 
καταγώγτον κακοτεχνίας καί διδακτήριο» 
διαφθοράς I

Δέν θέλω νά σας είπω μέ αύτό ότι 
δεν πρέπει νά πηγαίνετε ποτέ εις τό 
Θέατρο». Ίσ ω ς τοΰτο, όσον τό Θέατρόν 
μας μέν^ ώς Ιχει, θά ήτο καλλίτερο»: 
Ά λ λ ’ άν ή τελεία αποχή σάς εΐνε αδύ
νατος, εκλέγετε τουλάχιστον'με προσο
χήν καί μέ αυστηρότητα τα θεαματα, 
συμβουλεύεσθε πάντοτε τους γονείς σας 
καί τούς μεγαλητέρου.ς σας, οί όποιοι 
γνωρίζουν τί είνε ώραίον καί τί άσχημο», 
τί σας ώφελεί καί τί σας βλάπτει. . .

2 S c  ¿σχάζομ αι
ΦΑΙήΟΝ
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Ρ Ο Β Ι Μ Ν Ε Β  ΤΟΥ Β ΡΑ ΧΟ Υ
(Σ ν ν έ χ « * "  Ιδ ί ο ελ . $ 2 2 )

—  Βλέπετε λοιπήν πώς μας έκορόϊ- 
δει>σ«Μ ; είπεν ό ’Ενωμοτάρχης. Έ λ α ,  
!λ α , αφήστε ιτειά αυτή τήν ομιλία. 
Φθάνει !

Καί ό Ενωμοτάρχης Ιπιε τον καοέν 
τον, χωρίς πολλήν δρεξιν καί σιωπηλός. 

• Έ ν ’τώ μεταξύ τ ά  παιδιά άνελάμδανον 
το μακρόν καί επίπονον ταξείδιόν των. 
Ά λ λ ’ όχι πλέον μέ την πρώτην ευθυ
μίαν.παί ζωηρότητα. Ή . συμπεριφορά

«Ή  βροχή Cnititi ρ«γ8*ί«·»

τής κακής βοσκοπούλας, ή όποία τούς 
είχε προξενήση τόσας ανησυχίας, τα 
εκαμε να δυσπιστοθν χαΐ προς τον εαυ
τόν των καί πρός τούς ανθρώπους. Διά 
τοΟτο «προσπαθούσαν νάποφεύγουν κάθε 
συνάντησιν. ’Α λλά  τώρα ακριβώς ή- 
σθανοντο περισσότερον τον δεσμόν τής 
αδελφικής αγάπης, έννόουν δτι δεν εί
χαν κανένα προστάτην εις τον χόσμον 
αύτόν, όχου υπήρχαν τόσοι κακοί άν
θρωποι, τόσοι κίνδυνοι, ότι έπρεπε νά 
μένουν ηνωμένα χα: αγαπημένα, διά νά 
ύποστηρίζωνται και νά προστατεύωνται 
άμοιδαίως.

Επεριπάτησαν πολλάς ώρας, χαί εό- 
ρίσχοντο ήδη πολύ μαχράν άπό τον 
Σταθμόν τής Χωροφυλακής, όταν ό Γι- 
αννάχης Ιδήλωσεν δτι δέν^ήμποροΰσε νά 
προχωρήση περισσότερον.

Έπλησίαζε σχεδόν μεσημέρι.
—  "Ας χαθήβουμε έδώ, Μηλιά. ’Ε 

γώ νάφάγω τή μια φρυγανιά χαΐ συ 
την άλλη.

—  Ό χ ι ’ γιατί ύστερα δέν θα Ιχωμε 
τίποτε γιά τό βράδυ. Έ γ ώ  θά φάγω. ένα 
κομμάτι ψωμί πού μου έδωσε ή χυρία 
Μαρία.

—  Καλά. Δόσε μου άπό τό ψωμί 
σου, νά σου δώσω άπό τή φρυγανιά μου.

Τά παιδιά εχάθησαν είς ένα φράχτην 
χαί έφαγαν. Έξαίφνης έσηχώθη ενας 
αέρας δυνατός, χαΐ μία αστραπή διέσχισε 
τά μεγάλα μαΰρα σύννεφα, τά όποια ε- 
φαίνοντο είς τόν ορίζοντα, προχωροΰντα 

όλονεν πρός τό μέρος των.
. —  Νά ! θά ελθη μπόρα ! 

ε’πεν ή Μηλιά. Πρέπει νά 
φύγουμε ά π ’ εδώ.

- -  Καί νά πάμε ποΰ ;
— Siùpü) x ’ έγώ ; Νά, 

εμπρός. Θά βρούμε χανένα 
σπίτι ή χανένα χάνι . . .  δέν 
γίνεται ! Μά θά μας δεχθοϋν, 
πού δεν έχουμε πεια χρήματα ;

—  Έ γ ώ  έχω ! ειπεν ό Γι- 
αννάκης μέ χαμόγελον.
: —  Καί τ.οΰ τα ηύρες ·, ,ΐ .
πού τα ηυρες ; ήρώτησεν. ή 
Μηλιά αυστηρά χαί χάτωχρος.

— Μήν χάνεις έτσι, ειπεν 
ό Γιαννάχης. Αυτά τά λεπτά 
δέν τα έκλεψα ’ μού τα Ιδωχαν.
. —  Ποιος ;

—  Ό  Πετράχης. Τήν ώ
ρα πού τον ¿χαιρέτισα, μοΰ έ- 
δαλε ’ςτήν τσέπη σΰτό τό μι- 
οόφραγχο.'-«Νά, πάρ’ το, μοΰ 
είπε' Οά σου χρειασθή. Έ γ ώ  
δέν το χρειάζομαι.» Καί αλή
θεια, μέ τέτοια χαλή μαμμά 
που έχει, τί του λείπει, γιά νά 
θέλη χαί λεπτά : - ·

—  Μοΰ κακοφαίνεται πολύ 
που εδεχθης αΰτά τά χρήμα
τ α ... Τ ί θα 'πουν τώρα.'ςτό

σπίτι του χ. Νωματάρχη .Έ χουν ά
δικο νά μας πάρουν. γιά ζητιανάχια

—  Αν δέν τα Ιπερνα ομώς, τί θά 
ετρώγαμε αύριο Καλά, γιά σήμερα 
είχαμε' -μά οί·άνθρωποι τρώγουν κάθε 
μέρα^ Μηλούλα μου.

—  Είνε άσχημο πράγμα νά ζήτια- 
νεύη κανένας. . .

—  Μπα ! έγώ θά μαζεύω λεπτά, 
χωρίς νά ζητιανεύω.

—  Πώς ;
—  Νά, τραγουδώντας. Είς τό χωριό 

είδα καί άλλα παιδιά πού το κάνουν 
αυτό. Λένε ενα τραγουδάκι, χαί ύστερα 
γυρίζουν μέ δίσκο.

Τό σχίδιον αΰτό έκαμε τα παιδιά νά 
γελάσουν. Ά λ λ ’ έξαφνα αντήχησε μία 
δυνατή βροντή καί ήρχισαν νά πίπτουν 
παχεΐαι σταγόνες βροχής.

“Επρεπε νά σηκωθούν « π ’ εκεί χά 
νά ζητήσουν καταφύγιον.Ή Μηλιά ¿γ- 
κάλιασε τόν αδελφόν της. «πό τήν μί
ση ν, καί ήρχισαν νά τρέχουν μαζί. . , 
Ή  ίροχή έπιπτε ραγδαία χαί έπερνι®« 
τά φορίματά των. Τό πόδι του Γιαννά- 
χη εχώθη είς τήν λάσπην, καί μΘ4; 
Ικαμε νά το τραδήξη, τό ύπόδημα ν 
μεινεν εχεΤ χολλημένον.

— Στάσου, Μηλιά, γιατί βγήκε ύ 
παπούτσι μου !

Η Μηλιά έσκυψε χαί τού το'εφβ- 
ρεσε.

τ  Ά χ ,  δέν μπορώ πειά, Μηλιά... 
Μέσα ’ς αΰτό τό μεγάλο δάσος, που όί 
βροδμε τήν άκρη ποτέ; . .

— Μά πώς εινε δυνατόν νάμείνοομι 
εδώ ολη τή νύχτα, νά βρεχώμεθα έτσι;
. - · Ε λα , Ιλα, . σέ παρακαλώ.'

•— θέλ ω , μά δεν μπορώ. Είμαι βοΜ 
κουρασμένος, Πήγαινε σύ, καί άμα βρή; 
κανένα σπίτι, έρχεσαι καί μ= πέρνεις.

— Να σ ’ άφήσω εδώ ; ! Τί λες, Γι· 
αννάκη μου ; . .

—  "Αχούσε’ ειμπορώ νά έλθω ¿ή 
τήν ακρη αυτοΰ.τοΰ δρόμου’ οχι όμω; 
μαχρύτερα.
. Δός μου τό χέρι σου καί στηρίξω 
επάνω μου καλά.

—  Μά εσύ δέν είσαι κουρασμένη ; 
ήρώτησεν ο Γιαννάχης μ ; .ασθενή φ»· 
νήν.

—  ’’Οχι, οχι’ εγώ άντέχω άχόμΐ)' 
στηρίξου επάν» μου οοω θελης.

Έπεριπάτησαν άργά-άργά ώς μι»ή> 
ώραν.’Εν τούτοις ή Μηλιά εδλεκιν διι 
.ο Γιαννάχης έλεγε τήν αλήθειαν, 5ιι 
μ ετ’ ολίγον θά επιπτεν άπό τήν χοίρε- 
σιν, χαί ή νύξ εκείνη, μέσα είς.το δά
σος. μ εκείνον τόν. καιρόν, θά ήτο ώ; 
θανάτου καί διά τούς δ ύο .'. .

Καί ούτε ένα άμάξι ■ούτε ένας
άνθρωπος ούτε ένα σπίτι

Έσύρθησαν μέ κόπον, έωι' τό αχρο« 
τοΰ δρόμου, χαί εχεΤ έ/άθισαν είς εν» 
σωρόν από χαλίκι*. “Υστερα ή ' Μηλιά 
ανέδη έπανω εις τόν σωρόν- καί είότ- 
ταξε γύρω της.

- —- Γιαννάχη, κάτι είδα ! ανέκραξε' 
έλα, έλα μαζί μου' μοΰ φαίνεται πδς ί- 
κεΐ.πέρα είνε μιά χαλύδα !

Τφόντι, είς άπόστατιν ιΓκοη βη
μάτων,- υπήρχαν μερικά σανίδια; φα ό· 
πο7α καθώς ήσαν στημένα, « λ λ *  ίρδίϊ 
καί άλλα πλαγιαστά, . ¿σχημάτιζαν ε'ν 
είδος χαλύδης. ΈφΟασαν έ'ως εχεΐίτω; 
ήμπόρεσαν, χαί ό Γιαννάχης έμδήχε... 
Μέσα ούτε φύλλα υπήρχαν ούτε ρείκια, 
δια να έξαπλωθή'κανείς' ά λ λ ’ όπιος- 
δήποτε τό χώμα δέν ήτο πολύ ΰγ-ρόν, 
καί δ Γιαννάχης εξηντλημ.ενος πλέκ, 
έστρώθη κάτω φαρδύς-πλατύς. · 

[*Βπετ« <ιννέχειο.3
Κ ατά τό Γολλικόν ϊ ή ς 4 .  Σιντιί(α!·τι 

Φ Ω Κ ΙΩ Ν  Θ Α Λ Ε Ρ Ο Ι

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ίίΑΙΔΩΝ

Η Θ ΙΚ Η  Α Λ Γ Ε Β Ρ Α
( Έ *  των τοΰ Βενιαμίν φραγχλίνου)

Ά ν έχετε εΰχαρίστησιν, θά σας μά
θω σήμερον τόν τρόπον, μέ τόν σποδόν 
9* είμπορήτε είς ,τό μέλλον νά λαμδα- 
νετε ασφαλώς μίαν απόφασιν.

Έν περιπτώσει δισταγμού, πόθεν 
προέρχεται κυρίως ή δυσκολία ; Έ κ του  
¡ότι, καί όταν άχόμη σκεπτώμεθ* συντό- 
«ως, όλα τά υ π έ ρ  καί τά κ α τ ά 
της άποφάσεως, τήν οποίαν πρόκειται 
νά λάδωμεν, δέν μας έρχονται άμέσως 
ϊξ αρχής εις τόν νοΰν. Θά μας παρου- 
ειασθή είς τινα στιγμήν εν επιχείρημα, 
4ί το χάσωμεν άμέσως, κάί θά το δια- 
ϊεχθή άλλο. Έ κ  τούτου ή τόσον, βασα
νιστική εκείνη άμφιδολί«, ή άμφιταλάν- 
τεοσις, ό δισταγμός περί τήν λήψιν τής 
άιτοφάσεως.

’Ιδού κ*τά ποία* μέθοδον άπαλλασσο- 
ρ,ιι εγώ τής τοιαύτης άμηχανίας :

Λαμβάνω φύλλον χάρτου, καί διαμιάς

καθέτου τό διαιρώ είς δύο στήλας. Έ π ί 
κεφαλής τής πρώτης στήλης γράφω 
τήν λέξιν ύ π έ ρ, καί έπί κεφαλής τής 
δευτέρας τήν λέξιν κ α τ ά .  Έ π ί δύο 
ή τρείς ήμέρας σκέψεως, καταγράφω, 
κάτωθεν έκαστου των τίτλων τούτων, 
περίληψιν τών επιχειρημάτων, τά δποΤ* 
παρουσιάζονται έκάστοτε είς τό πνεύμα 
μου, ύ π έ ρ ή χ α . τ ά  τοϋ μέτρου, τό 
όποιον πρόκειται νά. λάδω. "Οταν επι
τέλους συναθροίσω επί τοΟ μιχροΰ τού
του υπομνήματος, αρκετούς συλλογι
σμούς αντιθέτους, τότε αρχίζω νά ζυ
γίζω τήν άξίαν Ικάστου καί νά τους συγ
κρίνω -πρός άλλήλας. "Οταν εύρω ότι 
δύο συλλογισμοί,— άνά είς Ιχατέρωθεν, 
— έχουν τό αυτό βάρος, σδύνω και τούς 
δύο' αν είς ό π ε ρ ίσοσταθμίζη δύο 
x α τ ά , σδύνω καί τούς τρεΤς' άν 3ύο- 
κ α τ ά  ισοσταθμίζουν τρεΤς υ π έ ρ ,  
σδύνω καί τούς πέντε, καί οΰτω κοθε- 
ξής, εως ου ίδω πρός ποιον μέρος απο
κλίνει ή πλάστιγξ.

Μετά δύο ήμέρας σκέψεως, άν δέν 
παρουσιααθήι νέον τι επιχείρημα, δυνάμε- 
νον ναλλοιώση τό αποτέλεσμα, λαμβά
νω τήν άπόφασίν μου δριστικώς.

Μολονότι, αύστηρώς.· εϊπεΤν, δεν δό- 
ναταί τις . νά ζυγίζγ καί νά συγκρϊνη 
τού; συλλογισμούς με όσην άκρίβειαν 
καταστρώνει άλγεδρικάς αξιώσεις, έν 
τούτοις, άφ’ ου θέσω οϋτω προ τών ο
φθαλμών μου τό σύνολον τών αντιθέτων 
συλλογισμών καί εξετάσω χωριστά καί 
συγκριτικώς ένα έκαστον τών ύπέρ καί 
τών κατά, μου φαίνεται τότε εύκολώτε- 
ρον νά εκφέρω έν οριστικόν συμπέρα
σμα καί νάποφασίσω. Νομίζω μάλιστα, 
ότι κατ’ αΰτόν τόν τρόπον υπόκειμαι δ- 
λιγώτερον είς λάθη. Τό βέβαιον είνε 
ότι ώφελήθην μεγάλως άπό τήν μέθο
δον ταύτην, ή όποία ώς έξίσωσις άλλου, 
είδους, δυναται νά όνομάσθή ή θ ι κ ή  
Ά λ γ ε β ρ α .

Κ ι μ ο ν  Δ λ Κ ια η £  .
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Η ΔΙΑΠ Λ ΑΣΗ  Μ  ΠΑΙΑΩΪΤ
0ά έκ δ ίδ ετα ι κ α θ ’ έβδοξεώδα διττλίλ, 

ϊ»τοι yfc |β ό ίλ έδ α ς  to ff  io io v  
¿χ ή ^ α 'ίο ς  ν.α\ y  έξώ φιτλλον 

rpiuyacK jTov, άντ» Ι4  δρατξ. 
κ α ί ’ Ι τ ο ς  δ ιά τ ό  Ε ξ ω τ ε ρ ι 

κ ό ν , κ α ί  Αντί φράγκων 
4 6  δ ιά  τί> Ε ξω τερ ικ ώ ν ,
Sv  2 0 0 0  το ύ λ ά χ κ ίτο ν  

2κ t f iv  δυνδ^ομη- 
τΚ ν τ η ς  τδ  β ελ ή - 
- άουν,&νανεοΰν- 

τες  τη ν  (ίννδρο- 
y n v  τω ν  οδτω  

η ΰ ξη η έν η ν  
ηρδ τ ή ς  |

Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ

1 8 9 0

Ο Ι  Π Α Ρ Α Δ Ε Χ Ο Μ Ε Ν Ο Ι  τήν πρότασίν 
οφείλουν νά συμπληρώσουν το μετά τοΰ 
προηγουμένου φυλλαδίου «ποσταλέ» 
Δ ε λ τ ί ο ν .  Ψ  ή φ ο φ ο ρ ί «  ς κβί νά 
το επιστρέφουν μετά του αντιτίμου προς 
το Γρ«φεΤ4ν μας, τ'ο βραδύτερου μέχρι 
ττ]ς 31 Αύγουστου I. ί .

Λ Ε Π Τ Ο Μ Ε Ρ Ε Ι Α Σ  π ε ρ ί τ δ ν  ορ ώ ν τ ή ς  

Ψηφ^ρίΛς ζητήσατε s/ς ζήν προχήρνξιν, 
τ η ν ' δη μοσιεύθεΤ σα ν ε ν  σ ελ ίδ ι  2 2 0  τοΰ  

π ρ ο η γ ο υ μ έν ο υ  2 8 ου φ υλλα δ ίο υ .

Η Μ Ι Κ Ρ Α  Κ Ο Μ Η Σ Σ Α
. (Μεσαιωνικόν Διήγημα)

Ό  βαρώνος Νουαρμών, Ούγος σ Λ ύ
κος, εξεχίνησιν άπό τον πύργον του, 
τον Ιπτιομένον, ώ ς φωλεά άετοΰ, επί 
μιας των δψηλοτέρων κορυφών του Φο- 
ρεζου.

Ακολουθείται ύπδ Ικατοντάδος υπα
σπιστών, ώπλισμένων άπο κεφαλής μέ
χρι ποδών,.φερδντων θώρακας άπαστρά- 
πτοντας και δέρατα μακρά. Ιππεύουν 
ολοι ίππους ταχεΤς, σιδηρόφρακτους, ό
πως καί. οι κύριοί των. ’Ακολουθείται 
επίσης καί ύπδ Ικατοντάδος τοξοτών, 
τών όποιων τά ευπετη καί εύστοχα βέλη, 
φέρουν τον θάνατον όπου αν ριφθώσι.

Καί επί τά ίχνη Οΰγου τοΰ Λύκου, 
όλοι ούτοι οί πολεμισταί διευθύνονται 
προς τόν πύργον του χόμητος Βαλφλε- 
ρύ, Εδδου του Χρυσοπώγωνος, έχθροΰ 
ασπόνδου τοΰ βαρώνου Νουαρμών.

Διαβαίνουν όρη καί.κοιλάδας, διέρ
χονται ποταμούς καί χείμαρρους. Οι 
ιππείς έχουν παραλαβή τούς πεζούς εις 
τα κ α π ο ύ λ ι α  τών αλόγων των, 
καί όλοι μαζί τρέχουν, φεύγουν ώς θύ
ελλα , ώς αστραπή. . .

*

Ό  κόμης Εύδος ό Χρυσοπώγων ¿ξεκί
νησε καί αύτός έκ τοΰ πύργου τρυ,—κει
μένου είς τήν.κοιλάδα, έν τώ  μέσφ χλοε-

ροΰ λειμώνος,— καί ακολουθούμενος επί
σης ύπό πάντων τών ανδρών του, φερόν- 
των θηρευτικά κέρατα, δέρατα καί «λλα  
όπλα κυνηγετικά, έτράπη προς τ'οορος, 
διά νά κυνηγήσω άρκτους καί άγριοχοί 
ρους. Έξαίφνης κραυγή, Ιλθοΰσα μ α- 
κρόθεν επί πτερύγων ανέμου, καί άντι- 
λαληθεΐσα ΰπό τής πολλαπλής ήχοΰς 
τοΰ όρους, Ιπληξεν άπαισίως τά ώτά 
του καί τήν καρδίαν του. . .

’Ή το  κραυγή προς βοήθειαν, τόσον 
παρατεταμένη, τόσον όξεΐα, ώστε ό κό
μης ήσθάνθη φρικίασιν. Έστ«μάτησεν 
αμέσως τ'ον ίππον του, ένφ τά κέρατα 
κατιβιδάζοντο εκ τών στομάτων τών εκ- 
πλήκτων δορυφόρων του, καί έτεινε τό 
ούς. Δευτέρα κραυγή, σπαρακτική όσον 
καί ή πρώτη, ήχούσθη.

Ό  κόμης εβύθισε τούς πτερνιστήρας 
είς τήν κοιλίαν τοΰ, ίππου του, ό όποΤος 
Ιξώρμησεν ώς βέλος πρδς τδν πύργον 
τοΰ Βαλφλερύ. Καί Ιφθασε μ ετ’ ολίγον 
έκεΐ, διασχίσας όρη καί κοιλάδας, πο
ταμούς καί χείμαρρους. . .

—  Ώ ,  αύθέντά μου ! ανέκραξε θρη- 
νών καί σπεύδων είς προϋπάν’τησίν του 
ό γηραιός θυρωρό; τοΰ πύργου- πάει τό 
παιδί !

—  Ή  κόρη μου ! άνεφώνησεν Ευδος 
ό Χρυσοπώγων.

—  Ναί, ή μικρά κόμησσα Ματθίλδη!
—  Τί Ιπαθε ;
—  Τήν . έκλεψαν ! τήν ήρπασαν ! 

Εις μάτην οί ανδρείοι καί πιστρί σου ο
πλοφόροι προσεπάθησαν, νά την ύπερα- 
σπίσουν. Πολλοί άπέθανον, αλλά χω
ρίς νά ήμπορέσουν νά «μποδίσουν τον 
άρπαγα.

—  Τόν αρπαγα Καί ποιος είνε ; 
ήρώτησεν ό κόμης, ένώ οί οφθαλμοί του 
ήστραψαν Ιξ οργής.

—  Καί ποίος άλλος, αύθέντα μου, 
άπό τόν Ούγον τόν Λύκον 7Ηλθεν ε
δώ μ ’ εκατόν δορυφόρους καί με άλλους 
τόσους τόξότας. Τί ήμποροΰσαν νά κά
μουν οί άνθρωποί σας εναντίον τόσου 
πλήθους ; Ή ρπασε τήν μιχράν κόμησ- 
σαν, τήν Ιβαλεν εμπρός, είς τό άλογόν· 
του, χ«ί . . .

Ά λ λ ’ ό κόμης δεν ακούει πλέον. 
Βυθίζει τούς πτερνιστήρας εις τήν κοι
λίαν τοΰ ίππου του καί φεύγει ταχύς 
πρός τόν πύργον τοΰ έχθροΰ του.

—  Δυστυχία σου, Ουγε Λύκε ! ψι
θυρίζει, τρίζων τούς όδόντας. "Αν ¿κα
κοποίησες τήν αγαπητήν μου κόρην, αν 
έβλαψες καί μίαν μόνον τρίχαν άπό τά 
ξανθά τ η ; μαλλιά, δυστυχία σου !

Καί όλοι. οί οπλοφόροι τόν άχολου- 
θοΰν, Ιπαναλαμβάνοντες :

—  Δυστυχία σου ! Ά ν  έβλαψε; καί 
μίαν μόνον τρίχα άπό τά ξανθά μαλλιά 
τήςμικρας μας κομήσσης, δυστυχία σου, 
Ουγε Λύκε !

Από όλους τούς πύργους, άπό τούς

όποιους διέρχεται Ε^δος ό Χρυσοκώγου 
με τήν ακολουθίαν του, άπό όλα τάχυ- 
ρέα, τά όποια διασχίζει, οί άνδρες εξέρ
χονται καί ένοΰνται μ ετ’ αύτοΰ, κραυ
γάζοντας :

—  Δυστυχία σου, Ουγε Λύκε, δυ- 
στυχία σου, ας έβλαψες καί μίαν μόνον 
τρίχα άπό τά ξανθά μαλλιά .τής πόνε
σης Ματθίλδης !

Καί τό στράτευμα τοΰ κόμητος Είίίοιι 
ακολουθοΰν.τώρα ίππόται πάνοπλοι, μι 
θώρακας, με κράνη καί με δόρατα, *·' 
κολουθούμενοι. καί αυτοί ύπό τών ιππο
κόμων των, φερόντων σημαίας χολυ- 

I χρώμους, καί ύπό τών οπλοφόρων, άια- 
βαινόντων ίππους σιδηρόφρακτους.

0 1  χωρικοί άναλαμβάνουν εν τάχει ώ 
τόξα των, τά ρόπαλά των, τάς μαχεί- 
ρας των, παν οπλον προστυχόν, διότι 
όλοι θέλουν νά τιμωρήσουν τόν άρπσγα 
τής θυγατρός τοΰ αυθέντου των x «  ή  
την αποσπάσουν εκ τών κακούργων χε'ι 
ρων του.

Καί βαδίζουν άπό τής εσπέρας μι-, 
χρι τής αύγής, καί άπό τής αυγής μέ
χρι τής ώρας, καθ’ ήν ό ήλιος τής μι- 
σημβρίας εκτοξεύει τάς άκτ?νάς του άι; 
τοΰ ΰψους τοΰ ούρανοΰ.

Φθάνουν οδτω πρό τοΰ πύργου ιεδ 
Νουαρμών, τοΰ σοβαρού καί γιγαντιαίοο 
οικοδομήματος, τό όποΤον έπικάθητ»- 
τοΰ όρους, καί εκβάλλουν ιαχάς λυσο«· 
λέας. Α λ λ ’ ούδεμία φωνή το7; άπό- 
κρίνεται:.άνωθεν έκ τών υψηλών τειχών.

Ό  πύργος φαίνεται κενός, έρημο;. 
Οΰδείς φρουρός έπί τής σκοπιάς' ούδεί; 
στρατιώτης όπισθεν τών επάλξεων, οδ- 
δεν τόξον όπισθεν τών θυρίδων. . .

Ο κόμης Ευδος ό Χρυσοπώγων φέ
ρει είς τά χείλη του τό έλεφάντινον χέ
ρας του καί σαλπίζει τρίς, ισχυρώς *>ί 

παρατεταμένως. Ά λ λ 1 ούδεν κέρας «· 
ποκρίνεται έκ τοΰ πύργου.

ΠροχωρεΤ επί κεφαλής τοΰ στρατεύ
ματος, καί ή έκπληξίς του διπλασιάζε
ται. Τί συμβαίνει λοιπόν ;

("Επιται συνέχεια.]
CLe t p o i  Π υ ρ γ ο τ ο ς

Π Α ΓΔΣΚ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

*0  μικρό; Τάκηί, ό όκοΓος δια npim » φορδ' 
ε?8εν fva πβχν ψ«ρϊ» ν* κω ΐ rj γ^ωσ<7ί ί ,  ati-
*ρ«ί« :

— Μπόμπα, γιά iülz I Αύτός 4 χονδρός <}αρ« 
ίχάΟησί απάνω ’ςτα ψάρια του * « !  τα Uiituvi!

4-ηδ ς ζ ;  Swplavilj Αμσζοίοι 

*  ♦
*0 Δ ί δ ά σ χ α Λ ο ΐ  ; —Διατι 8όν λέγεις μάίτι[/»; 
*0 Μ α $ η ι ή ς  *Α< ’ποϋν οΕ αΧλικ· έγώ Μ 

'πω τελευταίος.'
Ό  A i i ä a x a J o e Καί γιατί;
*0 Δέν μας είπατε τόσες φορί.

να ιίμεβα πρώτοι εις τό aXühetr χαι τεΧευιακι 
είς τό ίμιΛιΐν;

1898 Ι ί  Δ ΙΔ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ο Ν  Π Α ΙΔ Ο Ν

ί Μ Μ ί ϊ ϊ ί  ΤΒ2

Η Ψ Η Φ Ο Φ Ο ΡΙΑ

ΕΙΣΘΕ ανυπόμονοι να μάόετε τάποτελέσματα 
ι?Β ΨτβΟφίώαΛ Τά ,  «ιν* «οΧύ ένωρίς. Εϋ- 
ρβχέμεδι ακόμη είς τήν αόγήν (τήν όποιαν, 
¿1 σας (Τπα, δάποτ*λέσ«υ». οί προδυμ&τεοοι των 
μΧων μον]- χαι ίως νά εΧδη ή (2-
πν χΧείωνται πλέον αί «άλπαι καί γίνεται ή 
διαλογή) έχομεν άχόμη καιρόν. . .

‘Εν τούτοι« πρέπει νά ομολογήσω. 8τι είμαι 
τΛΐινχαριοχημένη και ε ίς . άχρον ιΰιλπις άπό 
τμ πρώτα« ημέρας. Πρωτη-πρωτη, τήν Κυρία- 
ιήν τό πρωί, ήλόεν είς τό Γραφείόν μου ή ρίλη 
ρω Πψ(Χ/τνη *Αγ»άος ϊ4 # ^ */ γ ο « , μϊ τό 
Δελτίον τής Ψηφοφορίας χα'ι τάς 14 δραχμάς. 
¡^¡δόν «υγχράνι« ιίσώρμησί μέ τήν ουνήβη 
ιον ζωηρότητα ό φίλος μου Ά ^ έξανίροί Ο, 
Κ»6ββ4ί&ζ, παί ειπε πρός τόν κ ,’ Παπαίό- 
οοιιΧβν:

— Μόλις αυτήν τήν στιγμήν Ιλαβα τό φύλ- 
λον. . .  Βλέπω τήν προκήρυξη. . . βλέπω τό 
δελτίον . . .  διαβάζω γρήγορα-γρήγορα . . .  ζητώ 
«ιό τόν πατέρα μου 14 δραχμάς χαί τρέχω ... 
Εψ»χ ό πρώτος ;

— 'Οχι, άπαντα ό κ . Παπαδόπουλος- πρώτη 
ι!ν* ή δεσποινίς απ’ έόω, ή όποια ηλόεν όλίγας 
ετιγμάς πριν άπό σας.

’Από εκείνης τής στιγμής, μέχρι; ειύιής χαί ’ 
ίν « ς  γράρ», δεν ϊλειψαν «ί τοιαϋται επισχέ- 
ψειιιίΐ τό ΓραρεΓόν μου, με διάφορα έπεισόόια. 
Τε ονόματα των τόοφ προθιηχιον ψιηφΟφόρων ίά 
»  ίδήτι με τήν σειράν, των είς τήν Σ&)Λην 
>$; Τίμ^ς. Έ ν  τούτοι! δ,τι εχαμα σήμερον 
όα-τους συνδρομητας των ’Αβηνων, θά το χά- 
ρσ̂ χαί ψια τούς άλλους, και θα σας αναγγέλλω. 

■ ίχάστο» τους πρώτους ψηφίζοντας εξ έχαστη; 
εέλιως τοΰ Έσωτεριχοΰ χαί τον Έξωτεριχοΰ. 
θι ηιο άδικον να περιορισθωμεν μόνον είς την 
Στήλην τής Τιμής, όπου οI πρόθυμοι των Έ ·  
ιιρχιων χαί τοΰ Έξωτεριχοΰ θα φανοΰν κατ’ 
άνάγκήν μετά τοΰ; προθύμους των ’Αθηνών, δι
ότι, βλέπετε, *?ν· ή άπόστασις ή  όποια χάμνει 
την προθυμίαν νά ραίνεται «λιγωτέρα, ενζ> είνε 
ή ίύτή.. . .  ,

Κ«ι πάλιν σας συνιστώ νά μή αναβάλλετε τήν 
επιστροφήν τοΰ Δελτίου, με τήν ΐδέαν ϊτι έχετε 
τειρόν. Ό  καιρός περνά χαί αί προθεσμίαι τ ι -  
Ιειόνοο» γρηγορώτερα άφ’ όσον περιμένει χάνεις. 
Σχεύσατε λοιπόν, δια νά μη μείνετε έξω τοΰ 
Ννμρωνος.

Ναί,. ’δρν&(α θάΛαοαα, τό ίμαθα.έχ τών 
ιρντων : Καί πάλιν φέτος εί ; τό Άρσάκειον, 
μία οννδρομήτριά μου, ή έ7ηνίΨόπη ΣομιΧ- 
Ισριον, έλαβε τό χιλιόδραχμον Ράλλειον Βρα
διών. Ελπίζω εί; τό πρόσεχες φύλλον νά 8η- 
μωιενηο την ειχόνα της.

Ζιρ-ων· ΣζαΧχί, έπληρορορήθην δτι κατά τό 
Ετος 1898*99 Κι λειτουργήση μόνον ή  έν *Δγ· 
ϊινίφ Γεωργική Σχολή. Μοΰ είπαν δη μετ’ ολί
γος ήρέρας θά ίκδοθν) ό Κανονισμός καί τότε θά 
«ον οτείλω έν αντίτυπο». Δύνασαι νά στείλης 
χρήματα δά τής τραπεζιτικής ¿«τα γή ς, τήν ό- 
όιοΐαν λέγεις.

βφει^ων, δεχτόν τό νέον σου ψευδώ
νυμον καί . . .  φΰλαξέ το. Διά- νά μή σου άπαν- 
τήπο, βεβαίως δέν θά έλαβα τάς ¿πιστολάς σου.

&ίν άμριβάλλω, θέΜ ηνοα, δτι θά είμαι ή 
«χωριστός φίλη σου δπου άν εΰρίσχεσαι, χαί μά· 
Χιετε είς την έξοχήν. Περιμένω τάς έντνπώσιις 
«ου ΐχ Πόρου χαί ταποτελέσματα τών ερευνών 
«η πρός άναγνώρισιν συνδρομητών.

Ρωππκή ΚαραμιτΑα, ό χ . Φαίδων σ ’ εΰ- 
χαριστεΓ δι’ δσα γράφεις περί τών τελευταίων 
’Αθηνεΐχών Επιστολών. Τό έχω χ ’ έγώ είς τόν 
νονν μου πρό πολλοΰ νά έχδωσω Ιν περιοδικόν 
άά μεγαλητέρους, ώστε νά χρατώ τούς φίλους

μου ?ιά πολύν ‘καιρόν, χαί νά διατηρήται κχ 
μαία πάντοτε ή φίλομουσία των.

Σέ δικαιολογώ πληρέστατα, ΆντίχΛίία, 
ποΰ δέν μου έγρκρες τόσον καιρόν. ."Οταν ίχη 
κανείς άρρωστη» μίαν τόσιρ προσφιλή αδελφήν, 
βεβαίως δέν ευρίσκει ησυχίαν καί μρεξιν διά 
τίποτε. Τώρα δμως ποΰ έγινε χαλά, θά μου. γρά- 
φης. άλήθεικ ·, _ .
-  Πόλύ μ’ ευχαρίστησε» ή επιστολή σου, ί α  - 
#αρά άαράία, μέ δλκς α ύ ι«  τάς λεπτομέρειας' 
τοΰ ταξειδίου καί τής έν Καλά'μαις διαμονής. 
Φίλησέ μου τάς καλάς, δεσποινίδας Π . καί ευ 
χαρίστησε τας έκ μέρους μου 8ι ’ δσα καλά σοΰ 
είπα».,

21. συγχαίρω, Μ μχικαοαρχί θιμιαζοχΛί], 
διά τά; όλίγας άλλα θερμά; λέξεις, τά ; όποιας 
σοΰ έγραψεν έπί ¿πισκιπτηρίου του ό διάσημος 
’ Ιούλιο; Βέρν, είς άπάντησιν τής πρό; αυτόν 
ΐπςττολή; σου. Ή  συνδρομή σου διά τόν «Πρό- 
αντα τόν Νιχίου» ¿λήρθη, Ώραιάτατον τό ποίη
μά σου. -

Καί άλλη είδοποίησις άπό τό Ταχυδρόμε«» 
Πειραιώς περί έ«στολής μέ ανεπαρκές, γραμμα
τόσημο». "Οποιοί τήν έρριψε, άς την ζητήσΐ} 
αγεο εκεί, νά συμπληρώσω τό γραμματόσημο» 
χαί νά την λάβω.

Πένν& ¿ΓόετγτιΗΤ, σέ συλλυποϋμαι διά τόν θά
νατο» τοΰ πατρός σου, καί τοιούτου μάλιστα 
Πατρός I Πολύ μ ’ ευχαρίστησε» ή  εκτενής σου 
επιστολή, ειδα Βέ μέ χαράν μου δτι επιδοκιμά
ζεις τήν πρότασιν τής Με^Αιόσης ϊα - ΙΛ ιτ έ -  
χ τ ιίβ ΐ· Νά ΐδώ τώρα, τ! θά εϊπουν καί αί δλ- 
λαι έξ ’Αθηνών φίλαι μου. (

Λαίμαργο* Γ β τ ά χ ι . με πολλήν μου χαράν 
έλαβα επιστολήν σου δστερ’ άπό τόσο» καιρόν. 
Τώρα που έγινες χαλά —  χαί εύχομαι νά είσαι 
πάντοτε,— #έίω νά μου γράφης συχνά. "Οσας 
περισσότερα« Γνώμας μοΰ στείλης διά τό Λεύ
κωμα. τόσον τό καλλίτερο». Σ ’ ευχαριστώ πολύ 
διά τήν φροντίδα, ή όποί*' μαρτυρεί τόσον θερ
μήν αγάπην

’Απεναντίας, ϋζητίτ  εί}ς Έρημων, είσαι 
πολύ ς^ιέπαινον, διότι μόνον σου, εις το σπίτι, 
είμπόρεσες νά προχωρήσης τόσον πολύ είς τά 
μαθήματα. 2 οΰ εύχομαι νά έχν» πάντοτε^ τόν 
αύτόν ζήλον χαί . . .  τήν αυτήν μετριοφροσύνην.

Πάντοτι, ΣαρίατάπαΑ*, λαμβάνω ύ π ' ό'ψει 
μου τάς επιστολές σου· άλλά δέν εΐνε δυναιόν 
νά δημοσιεύσω τόσας πληροφορίας μαζί. Άφίνω 
δε ότι είς πολλά φύλλα, ελλείψει χώρου, δέν 
δημοσιεύω χαμμίαν. Ώ ς  πρός τήν ϊδρη«· της 
Ω ρ α ία ς  Λέσβο*, άφ’ ου θά τη στείλης τετρά- 
διον, είνε περιττόν»« ζητήσης συγγνώμην.

Καλέ ρτί μου λέγεις, Ναίαρχ* τής Βαρ4- 
ία ς  · αλήθεια είδες είς τόν ΰχνον σου δτι έμο· 
νομάχησεν ό’Ανανίας ;  Μά τί -, μήπως έξέλαβες. 
διά κανένα σιδηρόφρακτο» ιππότην τοΰ μεσαίω- 
νος τό» αγαθόν χαί ειρηνικόν μου ψυχογυιόν ; 
Έχεΐνος δέν «μονομάχησε» όταν τόν είπαν ά
σχημο», καί θά.μονομαχήση τώρα, άφ’ ού μά
λιστα τόν περιμένουν όλοι νά παρουσιασθη ;  Ό - 
ραία ιδέα 1

Ιέοΰσα ε^ς ΆστροημΙας, πώς νά σου πε- 
ριγράψω τήν λύπην μου; 3ταν έλαβα τήν. άγ-, 
γελίαν τοΰ θανάτου τοΰ φιλτάτου σου πατρός, 
μάλιστα υπό τόσον σκληρά; συνθήκας ;  .  . Πα· 
ρεκάλεσα θερμώς τόν θεόν νά σε πσρηγορήση, 
χσθώς χαί την αδελφήν σου χαί τήν λοιπήν οι
κογένειαν. Τό δυστύχημά σου ανήγγειλα πρός 
τόν κ . Φαίδωνα χαί τούς λοιπούς συνεργάτας 
μου, οί όποιοι σέ συλλυποννταε έκ καρδίας.

Σέ ζηλεύω, ΝανζοπονΛα, ποΰ αναπνέει; 
τώρα τό ίώδιον τοΰ Ίονίου καί τόν «μαΐστραν 
τού Αίνου» αντί τής σκόνης τών 'Αθηνών. Τ ί 
καλή ποΰ είνε πάντα ή  πατρίς, διά μία» Ν»υ- 
τοπούλαν, δταν μάλιστα είνε νήσος 1 ,  .  Πολύ 
μέ συνεχίνησιν ή  λεπτομέρεια ¿κείνη περί τοΰ 
άποθανόντος φίλον μου Γερασίμου Λουζη, ό 
όποιος εχατά τάς τελευταίας ήμέρας τής άσθε- 
νείας του, ένφ ήτο αδιάφορος εί; δλα τά άλλα, 

μόνον 8τ«ν έφθανε τό φυλλάδιό» μου ΙλάμβαΥε»

¿λίγη» ζωήν χαί έζήτει ίπιμόνως νά το άναγνώ- 
5 5 .  . .» Πρσγμα.τικως, έχασα φίλον πιστόν μέ
χρι θανατου !·

Ή  μαμμά σου έχει δίκαιον, ?Aaapf) Γ α ζ α , 
τό κάτι είνε πάντοτε καλλίτερο» άπό τό τίποτε. 
Ν*ί· καλά κάμνεις ποΰ αρχίζει! άπό τώρα νά'. 
σχηματίζης τό «Ψυχικόν Φαρμακεϊόν» σου— 
δηλαδή τήν Βιβλιοθήκην σου. Ό 'κ .  Φαίδων χα- 
τενθουσιασμένος.

Δ ι ά  τ ί ιν  Ε ίκ ο ς Ια ε τ η ^ Ιβ α ,κ ε τ ά  μεγάλου 
ενθουσιασμού, θερμοτάτων εκφράσεων και ζ*η· 
ροτάτων ελπίδων περί τής άχρας επιτυχίας της, 
μοΰ έγραψαν καί οί έξής :  τό Ταπεινάπ "ίοο-,
4 Mejjtar 'Α ιω ς , τό Ίόνιο* Dg.Ιαγος, ό 
'‘iypvnrct Δ ρ ά χ ίύ * ,  ή iniaueoixarK, τό 
Μ π β ν μ π ο β η σ μ ί Υ Ο  M v a A t f ,  i  Kioapmiic Ά  - 

ntäXmr, ή Ίχία., ό HtCoravztn, ό ’¿fX 1/  ' 
ν α υ ά ρ χ ο υ  β ιμ ιαοχ Λ ό\ > :,  ή 'EAiifrtxrt θ α -  
Λασβα χτλ- κτλ. ,

Τούς ιύχαριστώ έγκαρδίως, καθώς καί παντας 
δσοι μοΰ έστειλαν τάς Γνώμας αύτων η τών Γ ο -  
νέων των διά τό Λευχωμα.

Έ γκρένοιπέα  τ ά  ^renSi&vvyA τω ν , 
δέχομαι μετά χαράς εις τήν αλληλογραφίαν μου 
καί είς τού; Διαγωνισμούς- μου τούς νέους 
μου φίλους : Άριοητ4Λ·η* ΐίν'Σταγΐΐρίζη* 
( E .  Β  ) Τάνr id e r  (Δ . Κ .)  χαί I f ia p a r ’ß i -  
Λ*γτ(δα (Μ. Φ . ) '

«Ο  Β Α Σ ΙΛ ΙΑ Σ  Ο  Δ Ρ Α Κ Ο Ν ΤΑ Σ »

"Αλλοι τον ηυρςςν, άλλοι δέ» ίο» ηύραν. ’Ε - 
τα μερικών <ζκβ ϊίνς* ιτρώ·-

τους·πρωτόι>ς, άλϊά τονί άλλους ίέν τουί ονέ* 
φερα, δ(ο*κ πον τύπος !.

Νομίζω, δτι είνε πλέον καιρός νά ίδοΰν τόν 
Δράκοντα δλοι. Λοιπόν :  .τό  αυτί τοΰ ίππέοις 
σχηματίζει τό μάτι τοΰ Δράκοντας, τό πηγοϋν! 
του σχηματίζει τήν μύτην του* τό χαπελον του 
σχηματίζει τά μαλλιά του, καί δ ανεμίζων'μαν
δύας (τό μέρος ποΰ είνε έπάνω άπό τό. κΐγάλι 
του παιδιού] σχηματίζει τα μουστάχια-.του καί 
τήν γενειάδα του· ό μεγάλος κορμός τοΰ δένδρου 
είνε ό βραχίων τοΰ Δράκοντα μέ τό φαρδομά- 
νιχον, τά δέ πανταλονάκια χοΰ παιδιοΰ σχημα
τίζουν τά χέρια, μέ τά όποΓα τό άρπάζει' τό 
στέμμα σχηματίζεται εις .το'κενόν μεταξύ του 
φυλλώματος τοΰ δένδρου χαί τοΰ αυχένος τοΰ 
ίκπέως, τά δ|· σύννεφα σχηματίζουν τό ποδήρες 
φόρεμα τοΰ Δράκοντα μέ την ουράν. Καί'τωρα, 
άν-στρέψετε τό φύλλο» ούτως ώστε ή πξός τά 
δεξιά πλευρά τής Είχόνος νά γίνη βάσις, ία  ίδε- 
τί όλόχληρον χαί ίρθιο» τόν Δράκοντα, νάρπάζη 
μή τές χερουκλές· του τό χαΤμένο τό παιδακι. . .

Πολλοί μ* έρωτούν : ποιος λοιπόν έβραβενθη 
είς τήν Μεγάλη» Μαγικήν Εικόνα 5 Κανείς, 
Αί Μαγιχαί εικόνες δέν εινε Διαγωνισμοί- δη
μοσιεύονται απλώς χάριν διασκεδάσεως καί έξα- 
σχήσεως. Καί άφ* ου σας αρέσουν τόσον πολυ, 
θά δημοσιεύω συχνά.

’A d n ad yo i, σεληροφό^Ιαι -. Τό£»*}· 
jrrpor roC äuSg άσπάζετοι τον Ν/ο* ΉραχΛία 
χαί τον έρωτα πώς έχει 4 αδελφός του- ζητεί δε 
αλληλογραφία» μέ τόν’ ’/σημερινάν zoV Κύαμον 
— ό ’itppic to j Ν/ίλύΜ άσπάζιται.τό Vor της  
Κ ΐφ ίσ ια< χαί τ’ αδέλφια του προσχαλεί δέ 
τόν φίλον του 'ArzaTür <ί; τό έν Κηφίσσία 
χτήμά του νά. διασκεδάσουν—4 Λ̂ /ρων Μπον - 
yiatJC πολύ έπιθυμεΐ- νά έχη αλληλογραφίαν μέ 
τόν ΌΛνμίΖίΟτΙχη* χαί ζητεΓ τήν διεϋίυνσίν 
'του'—4 Ά ημβσζρδβίΛ οΐ ϊμαθεν δτι δ ’Δρχι- 
*αύαρχχ; θτμιστοχΛό^ είνε « «ολύ μουσικός» 
καί τφ προτείνει άνταλλαγήν Μ. Μυστ. διά 
»ανταλλάξουν τάς περί ιοουσιχής ιδίας των; — τό 
Ποτήρι* Πν*%μα άσπαζεται τόν Άργαφ όντηγ
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Έ ρμ ^ ν  χαί τον Á if t p t r i r  ~ h  Μ αάμ  Μπανμ 
έρωτα τό  Χριισόψαρο *ρό π ίθω ν  έτών έκδίδεται 
ή  tZ 6tC Shaa · ' . — η ΡαβαιΧη ΚαραμέΑ α  ¿σπά
ζεται τήν Π απ αρού ναν  zu9 ΤαομαΓοΗ·— ή 
’/ ω άχτα Γροϋ  συγχαίρει τήν ΠάΑΑαοααν Sap· 
δ ία ν  χ » ι ιή ν  Ίπ π οδο/ ιά στρ ια γ  διά τόν προβι
βασμόν καί toce supera» του χρόνου δίπλωμα με 
άριστα"— τό ’le r w r  Π έλαγος  έρωτα τό "A jk · 
Σθνσε  έίν ¿τελείω σε τάς· έξετάσεις το υ '— ό 
Περαευς  ¿σπάζεται τόν "ΑγρτΛνον Φάρo r  χαί 
τον συγχαίρει 8ιβ τό Βραβείο» του '— ή Maft-V- 
μύνη  Ά μρσγεβ ώ ία  «σπάζεται χαί συγχαίρει 
την “Ιρ ιδα ' — ó MiAAu/v Ή ρως  ζητεΓ ταρχιχά 
τΟυ Δονσίου, τον όποιον συγχαίρει διά τας 
Πνευματικά; ’Ασκήσεις το υ '—  τέ A rr ío  f i a -  
a z i  Ad παρακαλεΤ τον Zed ά ν  νά του γράφη *ά - 
τΐοτο ά *ό  τήν Μασσαλίαν, έρωτά δε ιόν Μιζαμ 
Μπουμ αν σχοκεύη νά κόμη χαί φέτος ταξείδιον' 
— 4 λρνσ^μαΑΑος A fa r  ¿σπάζεται τόν Μα9- 
ρον Π ρ ίγ κ ιπ α ' — ή  Μυστική  Φ ω χή άσαάζεται 
τήν Ζ α π π ίδ α  χαί ελπίζει νά την γνωρίση έντός 
ολίγου καί πρ®σ«ιπιχβ>ς·— ó Σ αρόανάπ αΑ οί  
συγχαίρει την “Ιρ ιδ α ,  χαί ζητε? τάρχιχά του 
Κάματοe t í f e  Πριγχήιζον —i  Σ κασμ /γ» : Φτγ- 
■ζΐτης έχει ί;ιο:  τώρα 15 τετράδια Μ . Μυστικών1 
αμα τα  χ ά μ η -25 64 βραβεύση τό χαλλίτερον 
— ή Ταχυδρόμος f lep io ttp a  ¿σπάζεται τό " i r -  
θος  rS JcM raw xIiic  ·— Έ χ  μέρους του φίλου του 
‘ΑΑεξάνδρου Οίχντομίδσν, ό Ά σχροποταμ ί-  
γ<κ μ) «άραχβλεΓ να ίρωτήοω τάς φίλος μου 
'/(wiiítTjv Ζ άντσυ, '.ZMfVír*· Β αρσνξάχ*ι,Γ εν·  
v a l a r  ¿ov4i<4riovav καί A ép a r ro8  E JffiV o »  
Sv ίλαββν άγγελέ«« του Οίχονομίδου x a l vá τα ; 
παραχαλέσω νά ta c  επιστρέφουν, Su τυχόν iv l-  
γραψαν συνδρομητας.

A i λοιποί πληροφορίαι, ελλείψει χώρου, π α - 
ραλεϊπονται.

Μ ν κ ρ ά  M V ¿ * n n á  ;  Αί προτάοεις αυτής 
τη : έβίομάίο; «νββάλλονται διά την προσεχή, 
έλλείψει χώρου.

Ά ττΑ  ί ν ®  γ λ υ κ δ  φ ι λ ά κ »  βτέλλιι ή 
Διάπλασις προ; τούς φίλους της :  SjírJjrrpOt· 
roo 4 i3 c  (δίν ανταλλάσσουν όλοι χαί ραίνεται 
ότι ού ΐτυ χ ε  »4 έκλέξης μη ανταλλάσσοντας’ έ ·  
πίμενε xai ίά  I  πιτύχης' )  ΓονΑιύλμον TéAAer 
(ό όποΓος πρώτος πάλιν ευρε την. Μαργαρω της 
Μαγίχη; Είχόνος' ) * Ανθος z ? c  A iy Sfc, Π ίίρον  
Kaptfteor (8ιατί άρίνεις τό ψευδώνυμόν σου ; )  
Ό ρψ ία  (έστειλα s x  νέου' σ τείλε 8 ι '  έμοΰ τήν 

πρό; τό Ύρ%γν>Ακι επιστολήν) Ά τιμ οαιροβι-  
4 ον, Μ ν Α α ίίφ , *ΕΑαtpovrtor áaot&r, Μ πάμ  
Mareé/* (τό περίσσευμα χατετέβη εις τό ΤαμεΓον 
των Α π ό ρ ω ν ) íp é v e v , "Αγριιζνον Δ ράκοντα  
(σέ περιμένω ,) ΆγγονροΑ ογιύζατον  (ποιός 
τή χαρά σου λοιπόν, που εύρίσχεβαι τώρα εές 
τήν πατρίδα f j  ’I c o iv r a r  Γ ρ ΐθ  (ευγε ί) 4 . Π . 
Αρίβαν  { ή ελλειψις τού χώρου μ* ,εχαμε νά το 
αναβάλλω έως τώρα'με την αΰξησιν τοϋ φύλλου, 
6α γίνουν χαί αΰταίοί Διαγωνισμοί χωρ« α λ λ ί ') 
' lim o r  ΠεΑαχιΛ (v al ) Á'ffaov «Sir Φ αιάχοιν 
I J h -Π ίτ ΠΑβίμ (ό όποΓος, λέγει, εμαβε περισ
σότερα από ίμ ΐ παρά από τό Σχολεϊον') Φ ΐ-  
A ¿A Jii\ra  Α ίιχ ρ α σ ιά ζφ ·, T & r  z ñ í  fftrx to c(νά  
μου γράψιρ; πως περνάς εις την εξ ο χ ή ν ) Α, 
Στεφαγίτσηγ,Ζο<ριρίτ Μ εσαίωνα  ( βτέλλe,  διότι 
ό Διαγωνισμός βαργήσ»)' β ! τοιοΰτου είδους 
Ε ν ευ μ . Ά σ χ ή σ ει; άπαποϋν χώρον, διό τοΰτο 
δέν δημοοιεΰοι· ] ’4 * τ 7 ν α  ΉΑΙοβ τήν έχΜ οχρο- 
χωρίου (4  χάρτης των Λύσεων πωλεΓται εΐς 
φαχέλλοίβ;, ών έχαστος τιμαται 1 φρ-) Π ιρ α ΐα  
(λίαν προσεχώς·) T a x e it iv  l e v ,  'EAAj\vixr¡v 
θάΑ ασβαν, Έ τ σ ι  θέΑια (ό δποίός ηύρε τήν 
Μαργαρά- ) EAsUJ0¿ τ η ν  ΦιΑάρίΤ«V < |ν τοιαΰ- 
τή  περιπτώσει ή λύσι; δεωρεΐται όρδή- ωσγε 
είνε περιττόν νά σημειόνωνται βλαι αί εΰρεβιΐσαι 
λ έξεις·) J?ar#w *év»¡v  Μ »ρ ο γ ια 4ια ν  (λοιπόν, 
αναμένω*) Ενθνμον N a itn v  (ελπίζω τώρα νά 
λαμίάνης μέρος εις όλους του; διαγωνισμούς·) 
'Αντίο ΜαατέΑΑο. MaxpoAiJUxav  ( σ  ’ευχαρι

στώ διά τάς τόσον χαλάς διαίέσεις·) X  Γ .  
Μ-ησσήνην. Σ κ α σ ρ {γο ν Φ εγ γ ίτη ν  (περί ίσων 
μοί γράφεις δ)ν ειμπορω νά σου ιίπω τίποτε, 
διότι άγνοω. χ«ί τά πρόσωπα χαί τά πράγματα· j 

A ev* ¿v 'B Já p a vT a , Τ α χ ο dpfaor Περιστβράν. 
i χαίρω πού Ιγιτες χαλά -χίι βέλω νά μου γρά- 
ρη; συχνότερα·) ΈρνθρΑν B iA a P O a r f i k í i e t  
σου τάς έρωτήσει; άπαντδ v a l · ) Κ ομ α τίζο ν·  
σαν ΘάΑασβαν (ίλαδα τήν Καλλ· τώρα ανα
μένω τάς Άσ^χήσβ^Ί 'ΑτθισμΑνον if«vef?v 
(τώρα πλέον ίινε άργά διά τήν πληροφορίαν σου 
έχείνην περί Μεβάνων) Ptfder w 8 ' i a p i A í n  
(χαίρω πόλύ που έγινες έντελώς χαλά* γράφε 
μου’ ) Λ νριχδν  έ7οι«]Γην (βεβαίως· τά χίβδηλα 
νομίσματα, όσον'ώρβΐ*« χαί αν εινε, δίν .αξίζουν 
τίποτε· άλλά διατί χαί τά γνήσια νά μην είνε 
στιλπνά καί καλλιτεχνικά ; )  Α Iv o r  (εχβι χαλοίς) 
Μ α ϊά ία  (ευγε, κόρη μου, λαμπρά τά γράφεις· 
τί χρΓμα νά μήν ίχω τόπον διά μεριχά αποσπά
σματα εκ της επιστολή; σου·) Β ραχνιασμένω ν  
Εονχσνβάγt a r  ( χ ’  έγώ ένόμιζα, ότι τώρα που 
ειαεδα πλησιέστερχ, βά μου γράφης συχνότερα·) 
Ψ άΑ Α οντα 'Ρ ΰ α χ α  (πρός Ν . μόνον ή έπιστολή 
εστάλη)■

E t c  δ ό α ς  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 6 
ΊσοΑίοο  βάπαντήσω ιίς  τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
t i  Aótréic trziAAortai μέχρι 38 Κδγοάστον
’<ύ «Jv W tfw , t«\ ΔΚβλΟίέ I ¿i>y rct γραφτά««

t é ;  Vúffiií των «t ί«·^«ι»ιζ^μι»βι, nuXsTtet U 
t?  μ«! f9«¿XXou;, «r ϊ«β-«ο»

SO fiX ím  icft\ τιμ ίτβ ι I ,

5 7 5 .  Δ ε ξ ί γ ρ ι φ ο ζ ,

”Av πάρρς πρώτα τον TotSapou τήν ουρά,
.Κ ι’  8λο τό σώμά του υστέρα, χωρίς κεφάλι, 
θ ά  ίδής— ιιε πόσην ϊχπληξί σου καί χαρά ί—. 
Κάτι υψηλόν κ ι ’ άπείρως μέγα νά προβάλη.

Εστάλη itié  τα«? ΧβΧατι^βϊ K/t*p4v

3 7 4 .  ε ν ΐ λ α β ό γ σ α ^ ο ζ

Μίαν πρόβεσιν μέ φβόγγον μουσικής εάν σύνδεσης 
βαυμβφον τι χ«1 πνρίπνουν παρευίύ; Οάποτελέσης.

Ε«ίά>ς Ue Í -Δι^Αητοίβυ Π

5 7 5 . Ε τ ο ι χ ε γ ό γ ρ τ φ ο ς .
Κ ι ’ άν της κόψω τό λαιμό. . . πάλι τίποτα 8έν 

, · [*άνω.
Νήσος πάντα, μένει αυτή, μόνο τόν χαιρό μου

(χάνω,
ΕντηΥη wb το5 Π ,,,,,υ  vVn ·Β;/,ρ.ι»

3 7 β ι  A l v i y j i a .

*Άν καί είμαι λέξις μία 
διπλήν έχω σημασίαν 
θ ά  με ευρης βες τά πλοία 
’Αλλά .  . καί είς τήν. Ά βίαν I

. ΒβνβΥ·, ύτιΥ τιJ  Τ,δηροί Hvpyov
■ 5 7 7 .  Κ ρ ι κ ω τ ό ν .

Ά ν τί των σταυρών νά τ ε ·  
6ωσι ανά μία ή δύο σύλλαβοί 
τοιαϋται ,  ώ στε ίνοΰμεναι
μετά τής'προηγθυμένης συλ
λαβή; ναποτςλώοι) μίαν λέξιν 
καί μετά τήςέπομένης συλλα

βής, έτέραν λέξιν, Ή  ορθογραφία δεν τηρείται.
Ε^τέ^η utfi

Of

pa
+  4-

+  +
λη·

σο

5 7 8 .  Κ β ΐ κ Ο Ι .

* * * * * * * * *

αστερίσκων, δεξιά μέν τϊνομα νύμφης, αριετεμ 
δέ λέξις σημαίνουσα χρέος η ποινήν χρηματικήν.

'fTtáVri Ufli -C09 Φΐλθ»Μ(

5 7 9 .  Π ρ ό β λ η μ α .

Γέρων τις ειχ ε χομβολόγιον τον όποιου αί χί*· 
δραι, όταν εμετρωντο ίνά  δύο,επερίσσευίν είςτ* 
τέλος μία, όταν δε ovo τρ εις, οΰίεμία, δταν δί. 
άνά τέσσαρες, έπεοίσσευε πάλιν μία, τέλος δέ 
άν Ιμετρώντο άνά π έντε, έπερίσσιυον τρικ. 
— Π όσα; χάνδρα; ειχ ε τό  χομβολόγιον ;  . ,

ΕβτΑΙη Cité « f  Aletee
5 8 0 — 5 8 4 .  Μ α γ υ κ ή  Σ υ ί ι Λ α β ή .

T i j  ανταλλαγή ένό; οίουδήποτε γράμμεηι 
έχά σ τη ; τών χάτωδι λέξεων 8εά μιας συλλαβή:, 
πάντοτε τής αυτής, σχημάτισον δλλας τέε« 
λέξεις:

M aJoc, ztxoc, J v k m , p eiZ , νάφος.
Εστάλη «off'AOe«? tfl; Aiflj

5 8 » .  Π ο ι κ ί λ η  Ά κ ρ ο ό ΐ ο τ χ ί ς .
’E x  tS v ζητούμενων λέξεων, τό πρώτον γράμ

μα τής πρώτης, τό δεύτερον τής δευτέρας, ύ  
τρίτον της τρίτης, το τέταρτον τής τετέριη:, 
χαί οίίτω χαθιξής, αποτελοϋσι τό άνομα αρχεύ»1

Ο  ο

Νάντικατασταθησιν
*  οί αστερίσκοι !<α γραμ-
*  μάτων, οδςως ώ στε ό-
*  ριζοντίως νάναγινώβχι-
*  ται τόιομα επισήμου
*  Έ λληνος αρχαίου' χα-
*  βέτως δεξιά, πατρόί έν-
*  δίξου στρατηγού, apt -
*  στερα χώρας τή ; Ά ·
*  σίας. Ε ις  τό  μέσον, 

από τ£ν  Ο  μέχρι των

1 ,  Στρατηγός. 2 ,  Σοφό;· 3 ,  Νήσος τής Ελ
λάδος. 4 , Ζ$Ον, 5 ,  Πόλις τ ή ς ’ Ασίας. 6 ,  Φνιό.

Ε«4ι\«ι τ»Φ 
5 8 β .  Δ ο γ ο Λ ο ί γ ν ι ο ν .

Ilóce τό μικρό παιδί σηΧονει τήν τροφόν
τού *leette*ffc 9

I 1ÍU \ 
• 'AíW

597.
vj-W I*-  ea  « t -ου * « o

Ε̂ ςήΧη u*i xoJ ftf ΐϊβυ(ΐν̂ οςεν4βμ»ϊου U*»)áf
5 8 8 .  Φ ω ν η ί ν τ ό λ ί π ο ν ,

Κ τ-τν -μ β τρ γ ν ν -χ -τ -χ π λ -τ .
Ει,τόΛ, vri τοΟ ΤζΙ-ΤζΙ-Μ-oiv-Wiiif

5 8 0 .  Γ £ Λ φ ο ς .

ϋ?τάλη Oth x«u Γ·50β fTt?iej«>

A Y 2 E ΙΣ
Wttfei» i<*y flvivin*tn»*v 4«βήβ«·βν *HJ;tC *

ί 5 2 . * Ι σ ι ς  (ΐς ,ίς 'ι— 2 5 3 ·Λ β *ρ ί< , P ¡< - - 2 5 i  
Ά μ β ω ν . Ά μ μ ω ν .—^258· Ρ Β Α  (Κ ο Ρ Ε Α ). 
2 S 6 - 2 S 0 -  Γινόμενης τής Ε Α Ρ  (EA Prtíll.
ανταλλαγής διά τοΰ γράμ- A P A  (ΑΡΑτος)
ματος Φ , σχηματίζον
ται ο ί  λέξεις : αψ ρικ , φίΑοζ. φήμη, tpoVoc, 
φ * « δ ί ; .— 2 β | .  Ό  άχαμάτης δεν τρώγει άμύγ· 
δ«λ« γιά νά μή τα  σπάση. — 2 6 2 -  Ό  ixaltif 
έ π α ιτ ε ' —  2 0 3  ■ Πάταξον μεν άκουσον δ έ .- : 
3 β 4 ·  Ζημίαν αίροδ μάλλον ή κέρδος α’αχρβν.

2 6 S -  "Ονος. ® ό ν « .— 2 0 6 ·  ΤόαΓνιγμ«. 
2 6 7 -  A  ί  s  Ο Π  Ο  Σ  2 6 8 ,  Σολομών, &·

I  I  Ο Κ  λομός.— 2 0 9 .  ΠΓΝ-
Σ Ι Κ Ε Λ Ι Α  Δ Α Ρ θ Σ ,Ίν δ ίι,« εέί, 
Q  Ε  Ω Π  Δανία, Αίνος, ρόδοτ.
Π Ο Λ Ω Ν Ι Α  Ό σ σ α , Σάρρα. -
Ο I  I  Ν  2 7 0 - 2 7 4 -  Γενομένης-
Σ Κ Α Π Α Ν Η  τής ανταλλαγής δια 

των γραμμάτων ΛΑ, 
σχηματίζονται’ αί λέξεις : κάλλος . Γαλλία, ■
βάλλω, λαλιά, μάλλον.- 2 7 5 - 2 7 7 -  J ,  ’in· 
άά ». 2 ,  Χήνα. 3 ,  Τ αώ ς. -  2 7 5  ΒΙΣΤΟΎ
Λ Α Σ  ( 1 ,  Β α σιλεύ;- .  Ί π π ο ς . 3 ,  Σ όλβν. 4, 
Τροία. 5 ,'Ο π ιον 6 , 'Γ δ ω ρ . 7 . Λύρα. 8 , ’Αίγιό. 
9 ,Σ ά μ ο ς ) , '  2 7 9 -  Τήν llW n v  έχείνην 3έν νπήρ- 
£ον διόπτραι, επομένως ούτε άχόλουβος διά ry 
υπηρεσίαν ταύτην, ωστε νά γνωρίζωμιν τώιρέ 
του. — 2 8 β ·  "Βχιδνα (εχει-υδ νά ),—  2 8 I -  ÍH 
επιθυμεί άλλότρία καί άδόνείτα.— 2 8 2 -  'Apr 
ρως ή δόξα τών νπέο πατρίδο; πεσόνταν -  
2 8 3 ·  * 0  Ό δυσσεύς \ν Ιξ  Ε π τά νησου ,.

Έ χ τοϋ Τυπογραφείου τών Καταστημάτων Άνέστη Κωνσταντινίϊου 1898


